
  
 

 
 
 
 
 
 

 

  
 

Junho 2026 | Volume: MMXXVI | Edição: Nº 6 | Circulação: 3200 
 

Comm it t ed  to  serv in g  t h e  d iv er se  n eed s  o f  Po r t u gu es e- Am er ic an s   
an d  o t he r  u nd er - r eso u r c ed  popula t i on s  in  th e  Ba y  Ar ea  

 

1115 East Santa Clara Street 

San Jose, California, 95116  

portuguesecenter.org 

info@portuguesecenter.org 

(408) 293-0877 

KSQQ  
Radio-thon 

 
Saturday, June 6th  

9am-12pm 
 

Please consider 
calling KSQQ 

408.258.9696  
with your pledge  

and share 
experiences that  

you have of 
POSSO. 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Color Walk 
Friday, June 5th 

 

Cypress Pavilion, 
Lake Cunningham 

Park 
10-2pm 

 

 

$15 Registration 
 

T-shirt and Lunch 
are included 

 
For more information 

(408)293-0877 

Caminhada Emma Prusch Park  &  Passeio Casino Cache Creek - Emma Prusch Park Walk & Cache Creek Casino Trip 



 

 

 

 
 

 

Escritório aberto 
Segunda á Sexta, 9:00 às 4:00 da tarde. 
Fechado para almoço da 1:00 -1:30 da tarde. 

Office open 
Monday to Friday, 9:00am to 4:00pm 
Closed for lunch from 1:00-1:30pm. 

Chame para marcar um apontamento 
Serviço social, interpretação, preenchimento de documentos e 
ajuda com programas de auxílio telefônicos e da PG&E. Parte dos 
serviços são gratuitos. Chame com antecedência. 

Give us a call to schedule an appointment 
Social services, interpretation, completion of documents, and help 
with telephone & PG&E programs. Most services are free. Please call 
to make an appointment. 

Quartas-feiras 
USDA distribuição de alimentos: Quartas, 9:30–10:30am 
Programa de Alimentos Gratuitos: 2ª e 4ª Quartas do mês, 8–9am 

Wednesdays 
USDA Food distribution: Wednesdays, 9:30-10:30am  
Free Grocery Program: 2nd & 4th Wednesday 8–9am 

Aulas 
Aula de língua Portuguesa: Começa em Setembro 
Exercícios: Segundas, Quartas, Sextas, 9-10am 
Bingocize: Terças e Quintas, 9-10am 
Cidadania/Naturalização: Quintas, 6-7pm 
Classe de iPad para os formados: Quintas, 10-11am 

Classes 
Portuguese language class: Starts in September  
Exercise class: Monday, Wednesday, Friday, 9-10am 
Bingocize: Tuesdays and Thursdays, 9-10am 
Citizenship/Naturalization: Thursdays, 6pm-7pm 
iPad class for graduates: Thursdays, 10-11am 

Membros do Clube Social 
7 de Junho: Missa pelos membros do Clube Social (vivos e 
falecidos) na Igreja das Cinco Chagas, no primeiro domingo de 
cada mês às 10:30 da manhã. Ao vivo pelo Facebook. 

Members of Clube Social 
June 7th: Mass for members of Club Social (living and deceased) at 
Five Wounds Church every first Sunday of the month at 10:30a.m. 
Live on Facebook. 

Programa de nutrição (Almoços) 
Ementa sujeita a alterações sem aviso. | 
 

1 de Junho: Sopa de Vegetais e Frango Cacciatore Assado  
2 de Junho: Sopa de Feijão e Tortellini de Queijo  
3 de Junho: Sopa de Ervilha e Sardinhas  
4 de Junho: Sopa de Tomate e Costeletas de Porco  
5 de Junho: Sopa de Couve e Linguine c/ Camarão e Alho  
8 de Junho: Sopa de Cenoura e Espaguete c/ Almôndegas  
9 de Junho: Sopa de Tomate Toscano e Frango c/ Molho de Tomate  
10 de Junho: Sopa de Couve e Rotini Assado c/ Carne  
11 de Junho: Caldo de Peixe e Peixe Assado  
12 de Junho: Sopa de Repolho e Frango Empanado c/ Panko  
15 de Junho: Sopa de Minestrone e Salada de Massa a Niçoise c/ Atum 
16 de Junho: Sopa de Vegetais e Tijela de Carne  
17 de Junho: Sopa de Tomate Bisque e Frango c/ Tempero Seco  
18 de Junho: Sopa de Couve e Sanduiche de Porco Desfiado  
19 de Junho: FERIADO JUNETEENTH 
22 de Junho: Sopa de Abobrinha e Enchilada de Frango  
23 de Junho: Sopa de Ervilha e Peixe Assado  
24 de Junho: Sopa de Espinafre e Carne Salteada  
25 de Junho: Sopa de Repolho e Espaguete c/ Molho de Carne  
26 de Junho: Sopa de Tomate e Peru c/ Legumes na Frigideira  
29 de Junho: Sopa de Cenoura e Hamburguer de Carne  
30 de Junho: Sopa de Vegetais e Febras  
 

Nutrition Programme (Lunches) 
Menu may be substituted without notice. |  
 

June 1: Vegetable Soup & Baked Chicken Cacciatore  
June 2: Bean Soup & Cheese Tortellini with Marinara Sauce  
June 3: Pea Soup & Sardines   
June 4: Tomato-Cauliflower Soup & Pork Ribs  
June 5: Kale Soup & Garlic Shrimp Linguine  
June 8: Carrot Soup & Beef Meatballs with Spaghetti  
June 9: Tuscan Tomato Soup & Chicken with Creamy Tomato Sauce  
June10: Kale Soup & Beef Rotini Pasta Bake   
June 11: Fish Soup & Baked Fish   
June 12: Cabbage Soup & Panko Crusted Chicken  
June 15: Minestrone Soup & Tuna Nicoise Pasta Salad  
June 16: Vegetable Soup & Beef Bowl  
June 17: Tomato Bisque Soup & Dry-Rub Chicken  
June 18: Kale Soup & Pulled Pork Sandwich  
June 19: HOLIDAY JUNETEENTH 
June 22: Zucchini Soup & Chicken Enchilada  
June 23: Pea Soup & Baked Fish  
June 24: Spinach Soup & Pork with Potatoes  
June 25: Cabbage Soup & Spaghetti with Meat Sauce  
June 26: Tomato Soup & Turkey & Vegetable Skillet  
June 29: Carrot Soup & Beef Hamburger  
June 30: Vegetable Soup & Pork Steak  
 

O programa de Nutrição para idosos é patrocinado em parte, pelo Condado de Santa Clara, Cidade 
de São Jose, Sourcewise e Silicon Valley Community Foundation.  
Consumir ou refrigerar os alimentos imediatamente. Se for reaquecer alimentos, transra-os para um 
recipiente de cerâmica ou vidro e certique-se de que atingiu uma temperatura interna de 165°F ou 
que os alimentos foram completamente reaquecidos por 2 a 4 minutos. 

The Nutrition Program is supported in part by Santa Clara County Senior Nutrition Program,  
City of San Jose, Sourcewise and Silicon Valley Community Foundation.  
 

Consume or refrigerate food immediately. If reheating food, transfer food to a ceramic or glassware and 
ensure it has reached an internal temperature of 165°F or food is thoroughly reheated for 2-4 minutes 

 

  

Salt Vegetarian Sal     Vegetariano 



 

 

  

 

 

 
 
 
 
 

 
Feliz aniversário aos membros do Clube Social!  Happy birthday to the members of the Social Club! 

 

Margarida Almeida, Aurelia Avila, Mary Bates, Maria A. Borba, Balbina Brasil, Paula Brasil, Dhenig Chagas, Maria Fernanda de Lima,  
Maria Helena Do Val, Eddie Faria, Filomena Graça Freitas, Guilhermo L. Lopez, Joe Machado, Olimpia Mendonça, Rosa M. Mendonça,  

Joe G. Moitoso, Jose L. Pereira, Maria Cecilia Pereira, Ligia Sarmento, Shogan Udayamurthy, Antonio D. Vargas,  
Maria de Fatima Vargas, Davide Vieira. 

                                           

Está convidado para almoçar na POSSO no dia 26 de Junho para comemorar seu aniversário! Chame para reservar! 
You’re invited to join us for lunch at POSSO on June 26th to celebrate your birthday! Call to reserve your spot! 

 

 

 

10 Days Mexico Cruise 
Fundraiser 

 
Departing 

 October 13, 2026 
 

Ports: San Francisco,  
Puerto Vallarta, Manzanillo, Mazatlan, 

Cabo San Lucas 
 

For more information, 
 cabin options, or to book your spot  

call Deolinda Trovão  
408-605-0202 

 

PLEASE CALL PRIOR TO JUNE 10TH  

 

POSSO no Dia de Portugal  
Sábado 13 de Junho, ás 10 da manhã  

 

Festival Dia de Portugal apresentado 
pelo Museu Histórico Português no 

Kelley Park 
1650 Senter Rd, San Jose CA 95112. 
Começa ás 10h e a entrada é grátis!  

Traga a sua família para aproveitar esse 
dia com muitas atividades, comida, 

bebida e muito mais!  
 
 

POSSO at Dia de Portugal 
 June 13th, Saturday at 10am 

 

 Dia de Portugal Festival presented by 
the Portuguese Historical Museum at 

Kelley Park  
1650 Senter Rd, San Jose CA 95112. 

 The festival starts at 10am and  
entry is free!  

Bring your family to enjoy this day with 
lots of activities, food, drinks and much 

more! 



 

 

  

- Peixe Frito –  Frish Fry - 
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